


Q %H%
SRS iR
ey ok

Com
7% B
i
-
5 A \\
[E] 7k

it

i



OO G e BT |

o< # & &

BE< DGR H AR AL I8 1 g

RO HEH< PR ERIR
TopEREHE REZNE | 11 VR
R PIH—11 1 <1~

TER EERAISIRKEE
Lo aRiE Hog EEE | &1 |-
i 1RVI—OKP 1 ~R

# Km 11Ho REEE
# Km nom RERE




(HELHPHHD T 0T NopwT

H$RY ERRTT W DEROCHE @l vl BRIDET Tl obwar EIERE G TRV N o dmdy
o BEBP RYHT toTT MWET) HEHE T TERW KT rw HY RE R i @ W
wol | RPOHE +11m | H-mosse

B+ BRBY Taw mEBd HEw R T BN TRREE ()7 T ORBP BT (M) ¢ [
HHL W ok EERKE N B8 T ato|T BMEBEKSN Tes MBSt oW T [HEEE L S
Ry W+ <#7 Howr K2 Bokd +1 18 Q1 +-8P5 ool Higd T s geo| 7 HEEhE e
i) WE 8 m i R # KET o B KK NES®EE 8% Smwl dmrkad wi i
T T KE BEREET KT B 2K REREE < amy EREENIERETsT #<m NE
R RETFA® TT% e R SR WKiT Fe R Bk Bor 0%y BREET B B
o BRET ®¥R MWE&HH T Tov fde KB fRewte fwmt ool Tk R o] T

| & WEEBT ool b sk P mh ke wmE Rt TaE BT Hikdy T BKTEL Ay
T g B | RIKE K RER@TT S T0REREI 0T 7o e Nl $KDo| HieEgs X
Kol o BIAWHH HAFERFTTH HF% op FLwT $¥a SEer K ¥4e Tos Tk B
ESCRN R

ORALD B BRI R=5 SOKEC M EETT B KOO Hgoln B TsT Ml gt
Wigs v i P#ET TN KBl FOF THT P weT BELW K= ok Ko [ EIHE o o5
T HET MeT BF (S B SKeB7 B R-mwolm TRIMH] KOO0 FTR) | K &



W ST
T AT B HEE BT W) MR PN S TobT o RHLL W BNk BT Kieo)
HRH BRT | BY B HTT W) Ko iTw BT TTRH NT TR FTW mTE
olni 5 A FEwolsr RORIED HEd TRT wer E@ WER o BEEHT T 5T K
i R

| RS Km 110m

HEEH < ZREPRERR IR
BigX & 0 K 0K



A message from publisher

The T'oegyehak Study Institute (TSI)was founded on Dec. 20, 1970, with the aims of restoring our
beautiful traditional customs and promoting the image of Korea and its people with philosophy.

Since its foundation 18 years ago, the TSI has published a quarterly journal “T'oegyehakbo” and
several other books to effectively achieve these goals. We have also sponsored the annual Interna-
tional Conference on T oegye School of Neo-Confucianism.

The 58th issue of the journal was published last June, and about 200,000 documents of 12
different kinds were released. The international scholarly meeting on T'oegye and his thought was
held nine times in such countries as the United States, West Germany, Japan and the Republic of
China. This year, to coincide with the Seoul Olympic Games, the 10th international scholarly
meeting will be held at the Academay of Korean Studies, Seoul, in September sponserd by the Seoul
Olympic Organizing Committee.

As a result of these constant efforts, the number of scholars, including foreigners, who are
extensively studying T'oegye and his thought has increased drastically. They have asked the TSI to
send materials necessary for their study.

Under the circumstance, the publication of a collection of books on T'oegye and his thought has
emerged as an urgent task. But it was difficult for a private-level organization to release such a
collection because the project required a large amount of money.

However, it was fortunate that a government request to finance the publication of the collection
was passed by the National Assembly in 1986.

With the government financial assistance, the collection, consisting of a total of 34 books, will be
published on a gradual basis. Six of 34 books are already published and distributed to college
libraries and institutions abroad as well as in Korea.

Each book, written in Korean mixed with Chinese characters, consists of about 600 pages. Six
thousands copies of Tosan Chonso (the Complete Work of T oegye), consisting of four volumes, will
soon be distributed.

We believe that this collection will help scholars conduct an indepth study on T'oegye and his
thought.

We would like to express our gratitude to the National Assembily, the Ministry of Education and
others which have spared no effort to help us publish the collection.

June 30. 1988

T’oegyehak Study Institute

Chairman  Lee Dong-choon
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Postscript

by KIM YOUNG-SHIK, Ph.D.
Minister

Ministry of Education

Republic of Korea

T'oegye Yi Hwang had the greatest confidence in and reverence for human beings; he made
human fuifillment his ideal and the pursuit of truth his lifelong task. These qualities were deeply
embodies in his learning and have made him the most revered teacher of our people generation after
generation. In the contemporary world the advance of science and technology has created a vast
technological culture that has alienated human beings and reduced them to a point that threatens
the foundations of human dignity. We know T’oegye’s thought provides a vital response to this
situation, and have experienced its effectiveness in the response it has already evoked from people
all over the world.

This year the Tenth International Conference on T'oegye Studies and the Twenty Fourth Olym-
pics, the great celebration of world peace, are taking place simultaneously in Seoul. For our people,
who have the greatest love for peace, the North-South division and conflict of our country hasbeen
an inexpressible sorrow. The misfortune of this sad conflict has not only injected a contradiction
into the midst of our people, but in fact has also been a pervasive trouble for all the people of the
world. But it is also true that this griefand conflict, which has been more cruelly felt by our people
than any, has not been such as could be resolved by any of the world’s thinkers or schools of thought.
This stubborn problem cannot be resolved by another’s hand, it is appropriate that it be solved by
our own wisdom and our own strength. The high values and deep moral sensitivity of T’oegye are
esteemed by all our people and can help form a bridge of human understanding that may speed the
day of our reunification.

In a broader respect as well we would wish the power of his profound grasp of the human
situation might have this effect. The Olympics are a great celebration of mankind’s striving for peace.



In a similiar spirit we offer these reflections in the hope that sharing T'oegye’s vision might lead to
the formation of a deeper bond of unity among the peoples of the world.

(A more full and exact presentation of T'oegye’s insight is to be found in his own Collected Works,
the Tosan chonso,which is included as part of the voluminous T"oegyebak chongso [ Compendium
of T'oegye Studies). This set of volumes has been distributed to many university and national
libraries throughout the world. An English translation of T'oegye’s masterpiece, the Songhak sipdo,
has been published by Columbia University Press under the title, 7o Become a Sage.)
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Forward

Since the Academy of Korean Study’s photo-reprint edition of the Bonnam edition of Tosan
chonso (T'oegye’s Complete Works) was published on December 30, 1980, eight years have
already elapsed. Now we have decided io bring out a new edition of G000 copies using the direct
impressions preserved at the T'oegyehak Study Institute.

Thinking back, when T"oegye sonsaeng munjip (T'oegye’s Collected Works), the first edition,
came out in 1600 just 30 years after his death, the number of books printed was extremely limited
and if one examines one of the few copies extant one finds pieces of paper have been pasted in as
extensions. From this one can well imagine the economic deprivation of the time due to the
unprecedented upheaval caused by the Japanese invasion of the preceding decade. One as famous
for broad learning as Chong Tasan (1762-183%) says that when he wrote his Tosan sastingnok
(Record of Personal Learning from T oegye) he had been unable to see more than half of the
Collected Works. ‘

Considering this, one can see that when the first edition of the Collected Works came out the
conditions of the times were such that it was not possible to publish the Complete Works. When the
Complete Works was finally brought out in 1869, although the economic situation was slightly
improved, resources extended mainly to compiling the materials and preventing them from getting
scattered and lost, but they were not sufficient for an extensive printing; thus even though it was
printed there was an exceedingly small supply so it could not be widely read.

Now the situation is far different from that of those two earlier centuries. In the 18 years since the
T'oegyehak Study Institute was founded in 1970 T’oegye studies has transcended our borders,
earning respect throughout the world and becoming a shared object of international research. The
International Conference on T'oegye Studies has now met nine times, attended by outstanding
scholars from all over the world, and over 300 research papers and over 50 books have been
published. In these circumstances there has been such a rapid increase in the number of researchers
that furnishing a continuous supply of the Complete Works has become an urgent task.

Also the translation of the Complete Works into our Korean language is a matter of great import.
Since our liberation in 1945 although there has been a boom in vernacular translations of works
written in literary Chinese, of T'oegye’s works there has been only the Minjok Munhwa Chujin
Wiwonhoe’s translation of selections entitled the T'oegye chip ( T'oegye Collection), and the
Toegye si Yokju, ( T'oegye’s Poomo, Translated and Annotated ). Recently the report that Professor
Jia, Shun-xian of Sichuan University would do a complete translation of the Complete Works into
vernacular Chinese was indeed good news, and there is confidence that in the future there will be a
gradual translation into English, Russian, German, French etc. as well.

Indeed the rise and decline of leaming is not unlike the light and dark of day and night, or the



alternating order and disorder of the political world or mankind’s divisions and reunifications. Ilow
could T'oegye Studies be an exception? After the pitch dark of deep night one meets the sun of a
bright morning; after expericncing upheavals repeatedly the pityless violence gradually becomes
calm and harmonious and somehow the people that has long experienced the sadness of division
will certainly reunite. This is the clear truth.

Although from of old we are but a small country we have some of the world’s finest landscape and
our people is one of the most harmonious in the world. But in the past unfortunately we have been
endlessly invaded by the great powers and today we have been made to embrace the sad experience
of living as enemies under the same roof in a land divided. Now the unification of our land is the
single longing of our people and the goal of our national policy. Rather than a union of weakness, a
peaceful reunification would be best; but for a peaceful reunification the issue of a unification of our
thought is urgent. For a conjunction of our thought, we can look to the wise teachings of our
people’s forebears to point the direction.

In the Tosan chonso the authentic essence of Master T oegye’s approach to cultivating himself
and giving peace and well-being to others is contained. Although there are the diverse categories of
humanity, righteousness, propriety, wisdom, and trustworthiness, he sees them all as culminating in
kyong, “mindfulness,” or “reverence.” If a scholar understands this word he can become wise, ifa
politician comprehends it he can settle what is disturbed and unite what is fractured. Although one
might be inclined to dismiss these as the words of a simple rustic or naive scholar, they have been
proven by history. When limitless violence brought China’s Ch'in to disorder, the Han dynasty’s
founder Kao Tzu made it blossom by cultivating a civil mode of governance. And in our country
when the powerful military clans brought the Koryo dynasty to ruins it was the great king Sejong’s
policy of fostering the Confucian literati that gave it a new foundation. When one thinks that the
essence of the problem of national unification that confronts our people is a matter of giving
weaponry a rest and cultivating the civil side, the repeated publication of this Tosan chonso cannot
but take on great meaning.

1988. 6. 30
Lee, Ka-won



